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I. Introduction 

1. Le present rapport est soumis en application de la resolution 2421 (2018) du 
Conseil de securite, dans laquelle j ’ai ete prie de rendre compte tous les trois mois 
des progres accomplis par la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq 
(MANUI) dans l’accomplissement de toutes les taches dont elle est chargee. II fait le 
point des principaux faits nouveaux ayant trait a l’lraq et retrace les activites menees 
par les organismes des Nations Unies dans ce pays depuis mon precedent rapport date 
du 9 juillet 2018 (S/2018/677) et Texpose presente au Conseil de securite par mon 
Representant special pour l’lraq et Chef de la MANUI le 8 aout. 


II. Resume des principaux faits politiques nouveaux 

A. Situation politique 


2. Le 9 aout 2018, le conseil des juges de la Haute Commission electorate 
independante a annonce les resultats provisoires des elections legislatives iraquiennes 
qui se sont tenues en Iraq le 12 mai. L’annonce est survenue apres un recomptage 
manuel partiel, a l’issue duquel les resultats initialement annonces par la Haute 
Commission electorate independante le 19 mai n’ont ete que tres peu modifies. Le 
19 aout, la Cour supreme federate a officiellement valide les resultats des elections, 
marquant le debut du calendrier constitutionnel de 90 jours en vue de la convocation 
de la Chambre des deputes (le Parlement) et de la formation du gouvernement. Le 
27 aout, conformement aux dispositions de la Constitution, le President de l’lraq, 
Fuad Masum a promulgue un decret invitant la nouvelle Chambre des deputes a tenir 
sa premiere session dans les delais fixes par la Constitution. 

3. Le 3 septembre, la quatrieme Chambre des deputes a sieger depuis l’adoption 
de la Constitution de 2005 a tenu sa premiere session sous la presidence du depute le 
plus age et President par interim de la Chambre, Mohammed Ali al-Zainni. A Tissue 
de la ceremonie d’investiture, les nouveaux deputes se sont employes a former le 
groupe parlementaire majoritaire et a elire le nouveau President de la Chambre ainsi 
que deux vice-presidents, conformement aux dispositions de la Constitution. Deux 
groupes parlementaires ont ensuite presente leurs listes de deputes respectives au 
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President par interim, M. Zainni : le groupe « Reforme et construction », forme par 
Moqtada Sadr (Coalition Sa’iron), le Premier Ministre Haider al-Abadi (Nasr), 
Ammar al-Hakim (Mouvement national de la sagesse), Iyad Allawi (Alliance 
Wataniya) et Osama al-Nujaifi (coalition Al-Qarar al-Iraqi) ; et le groupe 
« Construction », forme par Nouri al-Maliki (Coalition de l’Etat de droit), Hadi 
al-Ameri (Fatah) et des deputes independants auparavant affilies a Nasr, a la coalition 
Al-Qarar al-Iraqi, a l’Alliance Wataniya ainsi qu’a d’autres groupes. Chacun d’eux 
affirmant etre le groupe majoritaire et, a ce titre, disposer du droit de former le 
gouvernement, la question de savoir si les deputes independants pouvaient rejoindre 
un parti politique apres la validation des resultats des elections a suscite une 
controverse. Face aux disaccords juridiques et de procedure, il a ete recommande de 
solliciter l’avis de la Cour supreme federale pour savoir quel groupe disposait du plus 
grand nombre de sieges. Fe President par interim a annonce que la session reprendrait 
le jour suivant, mais le 4 septembre, la Chambre n’a pu etre convoquee en raison de 
l’absence de quorum. A Tissue de consultations avec les chefs des groupes 
parlementaires, le President par interim a annonce que la premiere session reprendrait 
le 15 septembre. 

4. L’emergence de deux groupes parlementaires, chacun affirmant etre en droit de 
former le gouvernement, montre les divisions politiques qui ont marque les 
negociations a cet egard. Fes deux favoris chiites des elections, Moqtada al-Sadr 
(Coalition Sa’iron) et Hadi al-Ameri (Fatah) se sont affrontes pour obtenir la majorite 
parlementaire. Si la Coalition Fatah s’est rapprochee des partis sunnites et kurdes 
pour former le groupe « Construction », la Coalition Sa’iron a consolide le groupe 
« Reforme et construction » avec le Mouvement national de la sagesse, la Coalition 
Nasr et l’Alliance Wataniya le 19 aout. Auparavant, le 14 aout, d’eminents dirigeants 
sunnites, notamment Osama al-Nujaifi et Khamis al-Khanjar (coalition Al-Qarar 
al-Iraqi), Jamal al-Karbouli (Al-Hal) et Salim al-Jubouri (Alliance Wataniya) avaient 
annonce la creation de la « Coalition Miouar el-Watani » afin de constituer une seule 
entite sunnite pour participer aux negociations, mais les negociations individuelles 
menees avec les deux plus grands groupes ont fmalement abouti a la scission de la 
formation. Des divisions ont egalement persiste entre les partis politiques kurdes, tant 
entre les deux principaux partis, le Parti democratique du Kurdistan et l’Union 
patriotique du Kurdistan, qu’entre ceux-ci et les partis minoritaires de l’opposition, 
notamment le Mouvement pour le changement (Gorran) et la Coalition pour la 
democratic et la justice. 

5. Fa premiere session de la Chambre des deputes a repris le 15 septembre pour 
elire son nouveau President et ses deux vice-presidents. Au moment du vote, la liste 
des candidats au poste de President ne comptait plus que trois personnes : Mohammed 
al-Halbousi (Al-Hal), Khalid al-Obaidi (Nasr) et Osama al-Nujaifi (coalition 
Al-Qarar al-Iraqi). Avec 169 des suffrages exprimes au cours d’un vote a bulletin 
secret, Mohammed al-Halbousi a ete elu nouveau President de la Chambre. Fes postes 
de premier et de deuxieme vice-presidents ont ete confies a Hassan al-Kaabi 
(Coalition Sa’iron) et a Bashir Haddad (Parti democratique du Kurdistan), 
respectivement. 

6. Fe 17 septembre, la Chambre des deputes a demande que les candidats et 
candidates au poste de President de la Republique d’lraq soumettent leur candidature 
avant le 23 septembre, conformement au delai fixe par la Constitution. Pour la 
premiere fois depuis l’adoption de la Constitution de 2005, le Parti democratique du 
Kurdistan et l’Union patriotique du Kurdistan n’ont pas presente de candidat commun 
a l’election presidentielle. Fe Parti democratique du Kurdistan a propose l’actuel chef 
de Cabinet de la presidence de la Region du Kurdistan, Fuad Hussein, tandis que 
l’Union patriotique du Kurdistan a designe son ancien membre Barham Salih. II est a 
noter qu’une femme politique independante, Sarwa Abdul Wahid [anciennement 
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membre du Mouvement pour le changement (Gorran)], a presente sa candidature a la 
presidence, a l’instar de nombreuses autres candidates. 

7. Le 2 octobre, la Chambre des deputes a precede a un vote pour elire le nouveau 
president ou la nouvelle presidente de l’lraq. Parmi les 20 candidats, Barham Salih et 
Fuad Hussein ont obtenu le plus grand nombre de voix, avec 165 et 89 voix 
respectivement. La candidate Sarwa Abdul Wahid a recueilli 18 voix. Aucun candidat 
n’ayant obtenu la majorite requise des deux tiers, le nouveau President de la Chambre 
a appele a un deuxieme tour de scrutin avec les deux candidats arrives en tete. Lors 
du second tour, Barham Salih a recueilli la majorite requise avec 219 voix. Fuad 
Hussein a obtenu 22 voix. Barham Salih a alors prete serment en tant que President 
de l’lraq devant la Chambre des deputes. 

8. A la suite de son election, le President a tenu une reunion avec le nouveau 
President de la Chambre, le President de la Cour supreme federale, Medhat 
al-Mahmoud, des representants des groupes parlementaires « Reforme et 
construction » et « Construction », ainsi que l’ancien ministre Adel Abdul-Mahdi 
afin d’examiner la nomination du Premier Ministre designe. Avec l’accord des deux 
principales alliances et sur leur recommandation, le President Salih a nomme Adil 
Abdul-Mahdi Premier Ministre designe, et l’a charge de former un nouveau 
gouvernement dans les trente jours prevus par la Constitution. 

9. Au cours de la periode consideree, les manifestations se sont intensifies pour 
protester contre l’absence de services de base dans le sud du pays. Le 20 aout, en 
raison de la contamination de l’eau et de la deterioration de la situation sanitaire et 
environnementale, la Haute Commission independante des droits de l’homme a 
demande au Gouvernement de declarer Bassora « zone sinistree ». Les manifestations 
de rue ont repris, pacifiques au debut, puis emaillees d’incidents violents a compter 
de debut septembre. II s’est notamment agi d’affrontements entre manifestants et 
forces de securite, de l’incendie de batiments officiels et de batiments appartenant a 
des partis politiques, d’attaques contre le consulat de la Republique islamique d’lran 
a Bassora et le siege des forces de mobilisation populaire de Bassora, ainsi que de tirs 
indirects a proximite du consulat des Etats-Unis d’Amerique a Bassora et de 
l’ambassade americaine a Bagdad. Le 7 septembre, des manifestations ont ete 
signalees a Bagdad. Le 25 septembre, une activiste civile a ete tuee par balle a 
Bassora. Le 28 septembre, les Etats-Unis ont decide de fermer et d’evacuer leur 
consulat dans la province de Bassora pour des raisons de securite. 

10. De nombreux dirigeants et partis politiques se sont declares gravement 
preoccupes par la situation a Bassora, et ont exhorte le Gouvernement a assurer la 
securite des manifestants et a repondre aux exigences legitimes des citoyens. Dans un 
discours prononce a la television le 6 septembre, Moqtada Sadr a demande a la 
nouvelle Chambre des deputes de tenir une session extraordinaire pour examiner les 
mesures qui pourraient etre prises a cet egard. Le 8 septembre, la Chambre a tenu sa 
premiere session extraordinaire, sous la presidence du President par interim et en 
presence du Premier Ministre al-Abadi, des Ministres de la sante, de l’interieur, de 
l’electricite, des ressources hydrauliques et de la reconstruction, ainsi que du 
gouverneur de Bassora, Asaad al-Aidani. Le Chambre a decide de prendre plusieurs 
mesures visant a soutenir les habitants de Bassora, notamment le deployment d’une 
equipe ministerielle chargee de superviser la mise en oeuvre de mesures, le versement 
de fonds a la province, l’appui aux initiatives de reconstruction lancees par la societe 
civile et la promotion d’un dialogue avec les jeunes sur les reformes. 

11. Le Gouvernement a continue de deployer des efforts pour repondre aux 
revendications des citoyens en prenant une serie de mesures administratives et de 
securite. Le 10 septembre, le Premier Ministre s’est rendu a Bassora a la tete d’une 
delegation ministerielle. A la suite de cette visite, le Gouvernement a enterine un 



certain nombre de decisions relatives a la remise en etat et a l’entretien des 
infrastructures d’approvisionnement en eau et de gestion des eaux usees, a la 
fourniture de fonds et de materiel, a l’octroi d’aides alimentaires, et a Elaboration 
de procedures visant a lutter contre le chomage a Bassora. Le 28 septembre, dans le 
cadre des mesures de securite qui ont ete prises, le Premier Ministre a ordonne au 
Ministere de l’interieur de prendre des mesures immediates pour enqueter sur les 
assassinats et les enlevements qui avaient recemment eu lieu a Bassora, a Bagdad et 
dans d’autres lieux. Le 2 octobre, le Premier Ministre a declare que 2 000 agents de 
securite supplementaires avaient ete deployes a Bassora, et appele a evaluer la 
performance des forces de police de la province. Le 18 septembre, le nouveau 
President de la Chambre s’est rendu a Bassora pour discuter de la situation avec les 
responsables de la province. Le 27 septembre, la Chambre des deputes a approuve 
une serie de recommandations, notamment une proposition tendant a etudier la 
performance des Ministres de la sante, des ressources hydrauliques et des 
municipalites et a demander a leurs ministeres de mettre au point un plan strategique 
pour resoudre la crise a Bassora. 

12. Le 30 septembre, la Region du Kurdistan a organise ses quatrieme elections 
legislatives. II s’agissait du premier processus electoral mene par la Haute 
Commission electorate independante du Kurdistan. D’apres les rapports sur le terrain 
rassembles par la Commission, l’ensemble des 5 941 bureaux de vote, repartis dans 
1 260 centres de vote dans toute la region, ont ouvert et ferme a l’heure. En outre, le 
28 septembre, 471 bureaux de vote ont ete mis en place dans 99 centres de vote pour 
que les forces de securite puissent voter par anticipation. Sur pres de trois millions 
d’electeurs inscrits, la Commission a indique que le taux de participation electorate 
avait atteint 58 % pour le scrutin regulier et 91,7 % pour le scrutin special organise a 
1’intention des membres des forces de securite. Cent onze sieges en tout etaient a 
pouvoir pour 773 candidats et candidates appartenant a 29 entites. Un total de 241 
femmes candidates (31 %) ont pris part aux elections, conformement a la loi 
electorale du Parlement du Kurdistan, qui stipule que 30 % des sieges parlementaires 
doivent etre tenus par des femmes. 

13. Le scrutin s’est globalement deroule dans le calme et en bon ordre dans 
l’ensemble de la Region du Kurdistan. Dans les jours qui ont suivi, des allegations de 
fraude et de trucage ont commence a etre signalees. Le l er octobre, le Mouvement de 
la nouvelle generation a declare qu’il rejetterait les resultats des elections et qu’il 
boycotterait le Parlement de la Region du Kurdistan en raison de la presomption de 
fraude. 

14. Le l er octobre, la Haute Commission electorale independante du Kurdistan a 
declare que les resultats des elections ne seraient annonces que lorsque toutes les 
plaintes deposees par des entites politiques auraient ete reglees. Le 3 octobre, la 
Commission a fait savoir qu’elle retardait l’annonce des resultats preliminaires en 
raison de plaintes en suspens. Le 4 octobre, des resultats partiels ont ete annonces sur 
la base de 85 % des bulletins depouilles indiquant les voix recueillies diverses 
coalitions et partis politiques. La Commission n’a pas encore annonce les resultats 
definitifs. 

Relations entre Bagdad et Erbil 

15. Les deliberations entre le Gouvernement federal et le gouvernement de la 
Region du Kurdistan sur les questions en suspens ont ete eclipsees par les 
negociations sur la formation du gouvernement. Neanmoins, des progres ont ete 
realises sur les questions du petrole et des transports. Le 14 aout, la Cour supreme 
federale a tenu une session pour statuer sur un appel concernant le caractere 



anticonstitutionnel de l’extraction de petrole dans la Region du Kurdistan a des fins 
de vente directe. Cette action en justice a ete introduce par le Ministre iraquien du 
petrole contre le Ministre des ressources naturelles de la Region du Kurdistan. La 
Cour a juge que l’affaire comportait des aspects techniques qui exigeaient les 
competences d’un specialiste des questions juridiques et decide de suspendre la 
procedure jusqu’a la designation d’un tel specialiste. Le 3 octobre, elle a annonce 
qu’elle avait nomme trois experts sur la question du petrole, qui devaient presenter 
leur rapport le 6 novembre. 

16. Le 19 aout, la route principale reliant Erbil a Kirkouk a ete officiellement 
rouverte. Elle avait ete fermee le 16 octobre 2017 lors des affrontements survenus 
entre les peshmergas kurdes et les forces de securite iraquiennes. 

17. Le 19 aout, la Coalition Mihouar el-Watani arabe sunnite s’est rendue a Erbil 
pour discuter du processus politique en Iraq, et notamment de la formation du 
nouveau gouvernement. Elle s’est entretenue separement avec le chef du Parti 
democratique du Kurdistan, Masoud Barzani, et avec une delegation conjointe du 
Parti democratique du Kurdistan et de l’Union patriotique du Kurdistan. Ils ont 
reaffirme la necessity d’un accord politique comportant des garanties et des 
engagements ecrits devant etre respectes par tous les partis politiques. Ils ont decide 
de poursuivre leur collaboration et de continuer a participer activement au processus 
politique. Le 25 aout, la Coalition Mihouar el-Watani a confirme que les negociations 
avec la partie kurde avaient progresse en vue de preparer la signature d’un document 
qui pourrait servir de base a la reconstruction de l’Etat. 

18. Le lendemain, le 26 aout, une delegation conjointe du Parti democratique du 
Kurdistan et de l’Union patriotique du Kurdistan s’est entretenue avec le President 
Masum a Bagdad pour discuter de la formation d’un groupe parlementaire majoritaire 
en vue de la formation du nouveau gouvernement. La delegation s’est a nouveau 
rendue a Bagdad le l er septembre pour s’entretenir avec les partis politiques. 

19. Le 27 aout, une delegation conjointe composee de membres de la Coalition 
Sa’iron, de Nasr, du Mouvement national de la sagesse et de l’Alliance Wataniya s’est 
rendue a Erbil et a rencontre Masoud Barzani ainsi qu’une delegation conjointe du 
Parti democratique du Kurdistan et de l’Union patriotique du Kurdistan. Les 
domaines abordes comprenaient notamment la formation du nouveau gouvernement, 
le programme de la nouvelle Chambre des deputes iraquienne et les moyens de creer 
des partenariats pour administrer le pays, 1’application de la Constitution, la reponse 
a apporter aux revendications des manifestants dans les provinces du Sud, la 
reconstruction des zones liberees et le renforcement de la justice sociale. 

20. Le 4 octobre, Hadi al-Amiri (Fatah) s’est rendu a Erbil pour y rencontrer 
Masoud Barzani, le Premier Ministre de la Region du Kurdistan, Nechirvan Barzani, 
et le President du Conseil de securite de la Region du Kurdistan, Masroor Barzani. II 
a notamment ete question de la participation de tous les partis du Kurdistan au 
processus de formation du gouvernement, ce qui permettrait de traiter plus facilement 
les questions en suspens entre Erbil et Bagdad. 

C. Conditions de securite 

21. Les operations menees par les forces de securite iraquiennes au cours de la 
periode consideree ont principalement consiste a poursuivre des elements de l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant (EIIL) dans les provinces du nord et du centre-nord du 
pays, parallelement aux autres efforts deployes pour neutraliser les explosifs et autres 
matieres dangereuses dans les zones liberees. La capacite des forces de securite 
iraquiennes a deloger les elements armes des zones deminees et depolluees, ou du 
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moins a reprimer les activites des insurges, est essentielle pour que le pays passe du 
relevement a la reconstruction. 

22. Les civils iraquiens continuent d’etre les plus touches par l’insecurite dans le 
pays. Dans le meme temps, des attaques asymetriques continuent de cibler les forces 
de securite iraquiennes dans le nord et le centre-nord du pays (provinces de Ninive, 
de Salaheddine et de Kirkouk) et dans le centre (provinces de Diyala, d’Anbar et de 
Bagdad). 

23. Dans le nord de l’lraq, la Turquie a continue de mener des ffappes aeriennes 
contre des cibles du Parti des travailleurs du Kurdistan le long de la frontiere entre 
l’lraq et la Turquie. Le 15 aout, les forces armees turques ont fait etat du meurtre 
d’lsmail Ozden, un dirigeant du Parti des travailleurs du Kurdistan au Sinjar. En 
reaction aux frappes aeriennes, des centaines de yezidis ont manifesto le 16 aout a 
Sinuni, exigeant l’instauration d’une zone d’exclusion aerienne au Sinjar. Le 17 aout, 
le Ministere des affaires etrangeres a condamne les attaques turques au Sinjar et nie 
toute coordination entre Bagdad et Ankara concernant les frappes aeriennes. II a 
exhorte la Turquie a retirer de Baachiqa ses forces terrestres, dont il estimait que la 
presence violait les conventions internationales et le respect mutuel de la souverainete 
territoriale. Le 18 aout, le President de la Turquie, Recep Tayyip Erdogan, a declare 
que les operations militaires se poursuivraient le long de la frontiere sud de son pays, 
notamment dans les districts iraquiens du Sinjar et de Makhmour. Entre le 22 aout et 
le 5 septembre, les ffappes aeriennes turques ont vise les provinces du nord, a savoir 
Dahouk et Erbil. Les forces turques ont indique que plus de 20 membres du Parti des 
travailleurs du Kurdistan avaient ete tues dans ces attaques. Le 16 septembre, le 
Premier Ministre de l’lraq a ordonne le deployment de gardes-frontieres federaux 
iraquiens le long de la frontiere turco-iraquienne pour la proteger et prevenir toute 
violation de la souverainete nationale. II a charge le Ministere des affaires etrangeres 
de documenter ces violations et de les signaler a 1’Organisation des Nations Unies et 
au Conseil national de securite. 

24. Le 6 septembre, des manifestants a Bassora ont mis le feu a un certain nombre 
de batiments appartenant au gouvernement, a des medias et a des partis politiques. II 
n’a ete fait etat d’aucune victime. Le 7 septembre, des individus non identifies ont 
attaque et incendie le consulat de la Republique islamique d’lran a Bassora (qui a ete 
rouvert entre-temps dans d’autres locaux). Des manifestants ont ensuite attaque et mis 
le feu au siege des forces de mobilisation populaire. Dans la nuit du 7 au 8 septembre, 
trois obus de mortier sont tombes dans la Zone internationale a Bagdad, a proximite 
de l’ambassade des Etats-Unis. Le meme jour, quatre obus de mortier ont ete tires en 
direction du consulat americain a Bassora, pres de l’aeroport de la ville. Le 
28 septembre, il a ete fait etat d’un autre cas de tbs indirects a proximite du consulat 
des Etats-Unis a Bassora. Le meme jour, les Etats-Unis ont decide de fermer et 
d’evacuer leur consulat dans la province de Bassora pour des raisons de securite. 

25. Le 8 septembre, le Corps des gardiens de la revolution islamique a tire sept 
missiles surface-surface de courte portee sur les sieges de deux groupes d’opposition 
iraniens a Koya, dans le nord de l’lraq. Au moins 11 personnes ayant des liens avec 
ces groupes auraient ete tuees. En reaction, le Ministre des affaires etrangeres, 
Ibrahim el-Jaafari, a souligne que l’lraq etait oppose aux bombardements iraniens 
visant les communautes kurdes iraniennes sur le sol iraquien. 

26. Au cours de la periode consideree, des differends sont apparus au sujet de la 
structure et du deployment des forces de mobilisation populaire. Les 2 et 18 aout, le 
Directeur adjoint de la Commission de mobilisation populaire, Abu Mahdi 
al-Muhandis, a publie trois ordonnances sur la re structuration et le redeployment des 
forces de mobilisation populaire, tout d’abord dans les zones a majorite sunnite de la 
province de Ninive. Le 9 aout, les forces de mobilisation populabe ont commence a 
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se retirer des sous-districts de Rabi’a et de Zoummar au Tell Afar et de certaines zones 
du Sinjar. Le 21 aout, le Premier Ministre a annule ces ordonnances, rappelant que la 
direction de la Commission de la mobilisation populaire n’etait pas juridiquement 
habilitee a reorganiser et a redeployer les forces de mobilisation populaire sans 
consulter le commandant en chef et sans se coordonner au prealable avec le 
commandement des operations conjointes iraquiennes. Le 24 aout, le cabinet du 
Premier Ministre a publie une declaration dans laquelle il a souligne que le retrait des 
unites des forces de mobilisation populaire des grandes villes ne devrait pas etre 
soumis a des pressions politiques et que leur redeploiement pourrait donner aux 
terroristes une occasion de lancer des attaques. Le 3 septembre, le Premier Ministre a 
declare qu’il dirigerait desormais la Commission de mobilisation populaire. 

Faits nouveaux survenus aux niveaux regional et international 

27. La communaute internationale a lance de nombreux appels tendant a ce qu’un 
gouvernement inclusif, laic et ouvert aux reformes soit rapidement constitue pour 
repondre aux aspirations du peuple iraquien. Les pays voisins, notamment la Republique 
islamique d’lran, le Kowei't, le Qatar, l’Arabie saoudite et les Emirats arabes unis ont 
felicite les nouveaux membres du Gouvernement iraquien de leur victoire aux elections 
et de leur nomination. Le 3 octobre, le nouveau President de la Chambre des deputes a 
participe a la conference des presidents de parlement des pays arabes, tenue au Caire, et 
a fait part du souhait de son pays de renforcer ses relations avec les Etats arabes dans le 
domaine economique et dans la lutte contre le terrorisme a l’echelle mondiale. 

28. Au debut de septembre, du fait de l’escalade de la violence dans le sud de l’lraq, 
la Commission europeenne et les pays voisins ont lance des appels pour que les forces 
de securite iraquiennes fassent preuve de retenue et gardent leur calme. 

29. Le Gouvernement iraquien continue de solliciter l’aide des pays voisins et de la 
communaute internationale en general, notamment de la Coalition internationale contre 
l’EIIL, et de l’OTAN pour faire face aux problemes pressants que rencontre le pays sur 
les plans economique et politique et dans le domaine de la securite. Le 14 aout, le 
Premier Ministre Abadi, accompagne des Ministres du petrole, de l’agriculture et des 
ressources hydrauliques, a rencontre le President de la Turquie a Ankara pour 
s’entretenir des questions relatives au commerce, aux eaux transfrontieres, a 
l’agriculture, a l’energie et a la securite. Le President de la Turquie se serait engage a 
fournir a l’lraq l’integralite de son quota d’eau. Condamnant les attaques lancees par le 
Parti des travailleurs du Kurdistan contre les pays voisins, le Premier Ministre de l’lraq 
a indique que le Conseil de la securite nationale avait elabore un plan visant a lutter 
contre ces attaques au moyen d’un controle conjoint de la frontiere avec la Turquie. II 
s’est egalement dit favorable a la reouverture des consulats turcs a Bassora et a Mossoul 
et a l’ouverture d’un deuxieme poste frontiere a la frontiere avec la Turquie pour 
accroitre les exportations de petrole via la Turquie. 

30. Le 7 aout, le Premier Ministre a declare que l’lraq considerait que les sanctions 
imposees par les Etats-Unis contre la Republique islamique d’lran etaient une erreur 
strategique mais qu’il les respecterait pour proteger ses propres interets. Le lendemain, 
le Ministre des affaires etrangeres a publie une declaration dans laquelle il a engage la 
communaute internationale a faire pression sur 1’Administration des Etats-Unis pour 
qu’elle leve les sanctions. Le 13 aout, le Premier Ministre a explique que saprecedente 
declaration ne concernait que les transactions effectuees en dollars des Etats-Unis avec 
la Republique islamique d’lran et que la banque centrale d’lraq avait publie une 
directive a cet effet. Le 28 aout, le Gouvernement iraquien a indique qu’il enverrait une 
delegation aux Etats-Unis pour demander une derogation aux sanctions pour l’lraq. 
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31. Les l er et 2 septembre, l’lraq a organise une reunion de 1’alliance quadripartite 
reunissant la Republique islamique d’lran, l’lraq, la Federation de Russie et la 
Republique arabe syrienne pour discuter de leur action commune dans la lutte contre 
l’EIIL en Iraq et dans la Republique arabe syrienne. L’OTAN ayant consenti au debut 
de l’annee, suite a la demande formulee par le Premier Ministre, d’envoyer une mission 
de formation en Iraq, celui-ci s’est felicite de la decision de l’OTAN de soutenir la 
professionnalisation des forces de securite iraquiennes en mettant en place des ecoles 
militaires. Par ailleurs, le 19 aout, 1’operation Inherent Resolve a publie une declaration 
confirmant que les troupes des Etats-Unis demeuraient resolues a fournir un soutien a 
l’lraq sur le terrain, un effort considere comme indispensable a la stabilisation et a la 
cooperation contre l’EIIL. 


III. Etat actualise des activites de la Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq et de l’equipe de pays 
des Nations Unies 

A. Activites politiques 

32. Mon Representant special pour l’lraq et ma Representante speciale adjointe 
chargee des affaires politiques et de l’assistance electorale ont poursuivi leurs contacts 
avec les membres de la Haute Commission electorale independante, les representants 
des partis politiques, du Gouvernement, de la Chambre des deputes, des groupes de 
femmes et de la societe civile et avec les personnalites religieuses et les notables. Le 
9 aout, le conseil des juges de la Haute Commission electorale independante a annonce 
les resultats finals des elections. Durant le processus de recomptage des voix, ma 
Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques et de l’assistance 
electorale s’est rendue dans les centres de recomptage de Bagdad, de Soulei'maniye et 
de Kirkouk. Une equipe d’experts electoraux experiments des Nations Unies a 
egalement donne des conseils et prete assistance pour le recomptage. 

33. Dans la perspective de la formation du nouveau gouvernement, mon Representant 
special a rencontre de nombreux responsables et acteurs politiques, ainsi que les 
membres nouvellement elus de la Chambre des deputes a Bagdad. II s’est rendu a 
Amman, a Teheran et a Washington pour solliciter le soutien regional et international 
en faveur de la constitution d’un gouvernement inclusif et equilibre en Iraq et il a 
egalement tenu des reunions de haut niveau a New York en marge de l’Assemblee 
generate des Nations Unies. II a demande instamment aux nouveaux deputes de 
s’acquitter de leurs obligations et d’agir de maniere responsable pour former rapidement 
un gouvernement. 

34. Dans le cadre de Faction menee par la MANUI pour promouvoir la participation 
effective des Iraquiennes aux processus politiques et decisionnels, mon Representant 
special et ma Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques et de 
l’assistance electorale ont rencontre separement les femmes candidates aux elections a 
la Chambre des deputes. Ils ont de meme rencontre les militantes de 1’Iraqi Women 
Network et de l’Alliance 1325, qui comprenaient plus de 200 representants de la societe 
civile, juristes, universitaires et militants sur les reseaux sociaux. Les debats avec les 
deputes ont porte sur leurs efforts et leur projet de collaboration avec 1’ensemble de la 
classe politique, notamment la mise en place d’un groupe de femmes parlementaires 
visant a promouvoir et a renforcer l’egalite des sexes dans les programmes du 
Gouvernement, la nomination de femmes aux postes de dirigeants et l’adoption de lois 
en faveur des droits de la femme. Mon Representant special et ma Representante 
speciale adjointe ont continue de rencontrer les chefs des partis politiques afin de plaider 
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en faveur d’une veritable integration des femmes dans les negociations sur la formation 
du gouvernement et de leur representation a tous les niveaux de decision de l’executif. 

35. Le 3 octobre, l’equipe speciale intersectorielle sur l’application de la resolution 
1325 (2000) du Conseil de securite a organise, avec l’aide de l’lnitiative feministe 
Euromed, une consultation de haut niveau consacree a l’elaboration du deuxieme plan 
d’action national sur l’application de la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite. 
Mon Representant special s’est efforce de faire comprendre aux responsables politiques 
qu’il etait necessaire qu’ils tiennent leur promesse de donner des moyens d’action aux 
femmes et de promouvoir leurs droits, realisant ce faisant un droit democratique de tous 
les Iraquiens, et de renforcer ainsi l’egalite de representation et l’integration. 

36. Au cours de la periode qui a precede la tenue des elections legislatives dans la 
Region du Kurdistan, ma Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques 
et de l’assistance electorale et le Bureau des affaires electorates de la MANUI ont 
continue de se concerter avec la Haute Commission electorale independante du 
Kurdistan sur le deroulement des preparatifs et lui ont fourni, a sa demande, une 
assistance technique, conformement au mandat de la Mission et dans la limite des 
ressources disponibles. 

37. Ma Representante speciale adjointe chargee des affaires politiques et de 
l’assistance electorale a rencontre des membres de la communaute noire iraquienne et 
des communautes bahai'e, zoroastrienne, chretienne et shabak a Bassora, Erbil et Ninive, 
dans le cadre des efforts faits par la MANUI pour repondre aux preoccupations des 
diverses minorites ethniques et religieuses d’lraq. C’est egalement a ce titre qu’elle a 
pris la parole a la premiere conference internationale sur les atteintes aux droits de la 
personne commises contre les yezidis qui pourraient constituer des crimes de guerre, 
des crimes contre l’humanite, voire de genocide, et a plaide en faveur des efforts faits 
par les autorites de l’lraq et de la Region du Kurdistan et pour venir a bout de 1 ’impunite 
et traduire en justice les auteurs de ces crimes odieux. 

B. Assistance electorale 

38. Le 9 aout, le conseil des juges charge du recomptage des voix a annonce les 
resultats provisoires des elections legislatives du 12 mai. Durant le delai d’appel, la 
Haute Commission electorale independante a re?u 253 recours qu’elle a transmis au 
Groupe judiciaire electoral. Celui-ci a acheve la procedure d’examen des 253 recours le 
16 aout, soit bien avant le delai de 10 jours fixe par la loi, et les resultats ont pu alors 
etre soumis a la Cour supreme federate pour ratification. Le 19 aout, la Cour a 
officiellement enterine la liste des 329 deputes nouvellement elus, marquant ainsi le 
debut du delai fixe dans la Constitution pour convoquer la Chambre des deputes et 
enclencher le processus de formation du gouvernement. 

39. Conformement aux dispositions du troisieme amendement de la loi electorale 
relative a la Chambre des deputes, le mandat du conseil des juges a pris fin des la 
confirmation des resultats finals des elections par la Cour supreme federale. Le Conseil 
des commissaires de la Haute Commission electorale independante a essaye de lui 
succeder dans ses fonctions mais en a ete empeche du fait de l’enquete lancee par le 
Gouvernement sur des allegations de fraude durant la tenue des elections. 

40. La Haute Commission electorale independante du Kurdistan a poursuivi les 
preparatifs des elections legislatives prevues pour le 30 septembre. Conformement a un 
memorandum d’accord qu’elle avait signe avec la Haute Commission electorale 
independante de l’lraq, elle avait presente a celle-ci des lettres demandant l’aide de 
l’ONU dans 1’organisation des elections legislatives regionales. La MANUI a prete de 
l’aide, comme il lui avait ete demande, pour le transfert et la saisie des donnees, le 
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depouillement du scrutin et le reglement des plaintes et des litiges electoraux. Le 
15 aout, la Haute Commission electorate independante du Kurdistan a publie les noms 
de 773 candidats, dont 241 etaient des femmes. Elle a egalement annonce le lancement 
de la procedure de recrutement de plus de 42 000 personnes pour le jour des elections. 

41. La MANUI a fourni une assistance technique en matiere electorate mais elle a 
aussi deploye des equipes d’observateurs electoraux le jour des elections. Ces equipes 
se sont rendues dans un grand nombre de bureaux de vote dans toutes les provinces du 
Kurdistan pour obtenir un apergu du deroulement de la journee. Mon Representant 
special s’est rendu a Erbil et ma Representante speciale adjointe chargee des affaires 
politiques et de l’assistance electorate est allee a Souleimaniye et a Halabja afin de 
visiter des bureaux de vote et de prendre la parole dans les medias pour exhorter les 
electeurs a participer au scrutin et souligner combien il importait de renforcer et de 
consolider les processus democratiques dans la Region du Kurdistan. Apres avoir visite 
les bureaux de vote, mon Representant special a rencontre les commissaires de la Haute 
Commission electorale independante du Kurdistan qui l’ont remercie et ont demande 
que l’ONU continue de leur foumir un soutien en matiere electorale. 

42. A la fin de la periode consideree, 1 045 plaintes en tout avaient ete deposees 
concernant les elections legislatives du 30 septembre et le scrutin special organise pour 
les forces de securite le 28 septembre. La Haute Commission electorale independante 
du Kurdistan a constitue un groupe special charge d’examiner ces plaintes avec l’aide 
de la MANUI qui a fourni des conseils sur la methode a suivre. Le 4 octobre, la Haute 
Commission a publie la liste partielle de depouillement basee sur 85 % des 
proces-verbaux des resultats, indiquant le nombre de voix obtenu par les entites 
politiques qui participaient aux elections. La saisie des donnees sur les resultats des voix 
obtenues par les entites et leurs candidats n’est pas encore terminee, et la Haute 
Commission entend annoncer tous les resultats une fois que les proces-verbaux auront 
ete compiles et qu’elle se sera prononcee sur toutes les plaintes. 

C. Faits nouveaux et activities enregistres dans les domaines des droits 
de 1’homme et de l’etat de droit 

43. Le nombre de pertes civiles enregistre du 9 aout au 9 octobre s’elevait a 281 
personnes en tout (96 tuees, dont six femmes, et 185 blessees, dont huit femmes), soit 
beaucoup moins que durant la meme periode en 2017, ou il y avait eu jusqu’a 708 
victimes civiles (266 tuees et 442 blessees). Les pertes civiles sont essentiellement le 
fait d’engins explosifs improvises. Ces attaques, qui sont souvent revendiquees par 
l’EIIL, constituent une menace pour la population civile des provinces de Bagdad, de 
Salaheddin, de Ninive, de Kirkouk, de Diyala, d’Anbar et de Souleimaniye. Les armes 
de petit calibre sont une autre cause importante des pertes civiles. 

44. L’EIIL a continue de tuer et de blesser des civils, des agents de police et des 
membres des forces de mobilisation populaire dans les provinces de Diyala, de Kirkouk, 
de Ninive et de Salaheddin. Le 18 aout, a Bayyaa, au sud-ouest de Bagdad, l’EIIL a 
revendique la responsabilite d’une attaque a l’engin explosif improvise dans les 
transports publics qui a fait trois morts et huit blesses. Le 10 aout, lors d’un match de 
football dans le district de Charqat de la province de Salaheddin, des membres de l’EIIL 
ont tire des coups de feu sur les civils, faisant cinq morts et six blesses, dont deux 
enfants. A Bagdad, six explosions ont ete provoquees en l’espace d’une semaine par des 
personnes dont l’identite n’a pas ete etablie, faisant six morts et 16 blesses parmi les 
civils. 

45. Les autorites iraquiennes ont mene une serie d’interventions a Mossoul et alentour 
et ont arrete et tue plusieurs combattants et combattantes de l’EIIL. Elies ont egalement 
decouvert une usine d’explosifs dans le district de Sinjar. Le 13 aout, la police locale a 
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arrete six Iraquiennes soupfonnees d’etre associees a l’EIIL, a leur domicile, dans le 
quartier d’Amin dans le secteur est de Mossoul. Le 26 aout, la police locale a arrete 
41 personnes, dont cinq femmes, soup9onnees d’etre associees a l’EIIL, dans les 
sous-districts de Badouch et de Qayyara a Mossoul. 

46. Dans les provinces de Kirkouk et de Ninive, l’EIIL a continue d’attaquer et de tuer 
des maires accuses d’informer le Gouvernement sur leurs mouvements. Entre le 
l er janvier et le 18 aout, dans la province de Ninive, sept maires ont ainsi ete tues, et 
deux ont ete blesses. Le 15 aout, un groupe arme a tue par balle le maire du quartier de 
Tell el-Roumman dans le secteur ouest de Mossoul. Le 17 aout, deux motards armes et 
masques ont tue par balle le maire du quartier de Yarmouk dans le secteur ouest de 
Mossoul. 

47. Depuis juin 2014, 202 charniers ont ete signales a la MANUI, dont une large 
majorite contiendrait les depouilles des victimes de l’EHL. Selon les estimations 
donnees a la Mission, il y aurait entre 6 000 et 12 000 victimes, voire plus. La Mission 
continue de plaider pour que les charniers soient correctement proteges, de maniere a 
recueillir, securiser et preserver des elements de preuve. Elle preconise egalement la 
centralisation des informations sur les personnes portees disparues et une plus grande 
transparence envers les families de celles-ci. 

48. Les tribunaux iraquiens ont continue de prononcer des condamnations a mort pour 
infractions bees au terrorisme. Le 13 aout, le tribunal penal de Ninive a Mossoul a 
condamne a mort un combattant de l’EIIL qui avait tue des agents de securite et mene 
des attentats a l’engin explosif improvise dans la province de Ninive en 2014. Le 
15 aout, il a condamne a la reclusion a perpetuite trois personnes qui avaient fourni un 
soutien logistique a l’EIIL a Ninive. Le 16 aout, le tribunal penal de Salaheddin a 
condamne un homme a mort pour avoir participe au meurtre du chef de la police de 
Dhoulaya. Selon le Conseil superieur de la magistrature iraquien, au moment de la 
redaction de ce rapport, 100 personnes avaient ete condamnees a mort en 2018 : 
24 femmes (dont 23 etrangeres : 17 Turques, 3 Kirghizes, 2 Azerbaidjanaises et 
1 Allemande) et 76 hommes. Le 16 aout, le Ministere de la justice a annonce l’execution 
de six accuses, sans autres precisions, ce qui porte a 32 le nombre d’executions 
annoncees publiquement en 2018 par le Ministere. La MANUI a tente a plusieurs 
reprises d’obtenir du Ministere de plus amples informations sur les condamnations a 
mort et les executions, en vain. 

49. Le 29 aout, le Departement des affaires yezidies au Ministere des awqaf et des 
affaires religieuses du Gouvernement de la Region du Kurdistan a indique que sur 6 417 
yezidis (3 548 femmes et 2 869 hommes) enleves par l’EIIL depuis aout 2014, moins de 
la moitie avaient ete liberes ou avaient fui. Le meme jour, le Departement avait 
egalement rapporte que 3 095 yezidis en tout (1 845 enfants et 1 250 femmes) etaient 
encore detenus par l’EIIL ou etaient portes disparus. Il n’y a plus aucun homme detenu 
par l’EIIL. Ceux qui avaient ete enleves se sont enfuis, ont ete liberes ou ont ete executes 
par l’EIIL. 

50. Des corps de civils ont continue d’etre retires des decombres a Mossoul. Le corps 
de defense civile a informe la MANUI que 4 514 corps avaient ete retrouves a la date 
de l’etablissement du present rapport. 

51. La MANUI a continue de suivre les proces en Iraq (notamment ceux des membres 
presumes de l’EIIL) et demeure preoccupee par le fait que les garanties d’une procedure 
reguliere et d’un proces equitable ne sont pas toujours respectees, en particulier 
l’absence d’enquetes sur les allegations des prevenus selon lesquelles leurs aveux ont 
ete obtenus par la torture ou autres mauvais traitements et le role passif joue par les 
conseils de la defense, ce qui compromet le droit des prevenus a une defense efficace. 
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52. La MANUI a egalement continue de se mobiliser pour faire en sorte que l’EIIL 
reponde de ses actes. La Mission a prete assistance au Conseiller special et chef de 
l’Equipe d’enqueteurs chargee de concourir a amener Daech/Etat islamique d’lraq et du 
Levant a repondre de ses crimes, constitute en application de la resolution 2379 (2017) 
du Conseil de securite qui aident l’lraq a amener le groupe a rendre des comptes pour 
les crimes qu’il a commis en Iraq. Durant la premiere visite effectuee par le Conseiller 
special en Iraq du 6 au 14 aout 2018, le personnel de la Mission lui a fait part de ses 
inquietudes quant au respect par l’lraq du droit national et du droit international des 
droits de l’homme et des normes en la matiere. La Mission a egalement aide a 
l’organisation des rencontres du Conseiller special avec les principaux representants du 
Gouvernement, du pouvoir judiciaire, de la societe civile, du Comite international de la 
Croix-Rouge et de la Commission internationale pour les personnes disparues. 

53. Durant la periode consideree, des manifestations ont continue d’etre organisees 
dans 10 provinces pour protester contre la penurie d’emplois, la deficience des services 
de base et la corruption generalisee. Selon la Haute Commission independante des droits 
de l’homme, entre le 9 aout et le 3 octobre, lors des manifestations a Bassorah, 18 civils 
ont ete tues (17 hommes et une femme) et 155 civils (tous des hommes) et 43 membres 
des forces de securite ont ete blesses. Le 6 septembre, les corps de quatre hommes ont 
ete regus par le service de medecine legale de l’hopital Jamhouriyah a Bassora. D’apres 
plusieurs sources d’information, trois d’entre eux avaient regu une balle dans la tete. Le 
25 septembre, le docteur Suad Habeeb Lijlaj al-Ali, un defenseur des droits de la 
personne, a ete tue dans le quartier d’Abbassiye de Bassora. La MANUI a demande que 
des enquetes approfondies, independantes et impartiales soient ouvertes rapidement sur 
ces meurtres. Depuis le l er septembre, selon la Haute Commission independante des 
droits de 1’homme, 27 hommes ont ete arretes a Bassora pour avoir participe a des 
manifestations ; 18 ont ete relaches tandis que les neuf autres sont detenus par decision 
judiciaire. La MANUI continue de suivre la question de Faeces des families a leurs 
proches detenus a Bassora. 

54. Le 14 aout, la Haute Commission independante des droits de l’homme et les 
autorites de la Region du Kurdistan se sont rencontrees et ont decide, en vertu de la loi 
n° 53 adoptee par la Haute Commission en 2008, d’ouvrir un bureau regional de la Haute 
Commission a Erbil. Malgre des tentatives en 2012, ce bureau n’a pu etre ouvert en 
raison de la situation dans le pays. 

55. L’equipe speciale de surveillance et d’information, copresidee par la MANUI et 
le Fonds des Nations Unies pour l’enfance, a confirme 16 violations graves a l’encontre 
d’enfants, a la suite desquelles 3 gargons et 4 filles avaient ete tues et 14 gargons et 
4 filles avaient ete mutiles. Ces incidents principalement causes par des explosifs et des 
armes ont ete enregistres dans les provinces d’Anbar, de Karbala, de Kirkouk, de Ninive 
et de Dhi Qar. Quatre autres incidents qui se sont soldes par des morts et des mutilations 
ont ete signales mais ne sont pas encore confirmes. Durant la periode consideree, 
l’equipe speciale de pays a engage le dialogue avec le Gouvernement et a presente a 
celui-ci un projet de plan d’action visant a prevenir et a stopper le recrutement et 
l’utilisation d’enfants par les forces de mobilisation populaire ; le Ministere des affaires 
etrangeres a fait savoir qu’il transmettrait ses observations et avis une fois que le 
nouveau gouvernement serait constitue. 

56. Le Groupe de travail technique sur les arrangements de suivi, d’analyse et de 
communication de l’information sur la violence sexuelle liee aux conflits a redouble 
d’efforts pour analyser les tendances et les caracteristiques dans ce domaine afin de 
renforcer la coordination des interventions, la mobilisation et la responsabilisation. A 
cette fin, le 16 aout, il s’est rendu dans un camp de deplaces dans la province de Ninive 
pour examiner la mesure dans laquelle les indicateurs des violences sexuelles liees au 
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conflit se verifient dans le camp, recenser les lacunes dans les mesures prises pour faire 
face a ce phenomene et faire des recommandations. 

D. Aide humanitaire, stabilisation et developpement 

57. La situation humanitaire en Iraq entre dans une nouvelle phase. Plus de 
1,8 million de personnes sont encore deplacees a l’interieur du pays, et bon nomhre 
d’entre elles se disent reticentes a retourner dans leur region d’origine du fait de 
1’insecurity, des problemes de reconciliation entre les communautes, de la destruction 
des biens, de la penurie de services et de moyens de subsistance et de 1’absence de 
progres dans la neutralisation des engins explosifs. Alors que la baisse du nombre de 
personnes deplacees qui est passe en dessous de 2 millions (apres un pic de plus de 
5 millions) constitue un progres important, les efforts doivent desormais porter sur 
1’integration et la reinstallation dans des sites tiers en Iraq. Les personnes deplacees 
necessitant une protection doivent pouvoir beneficier en priorite de plus d’attention 
et de ressources, en particulier les families considerees comme affiliees a l’EIIL. 

58. Les acteurs humanitaires ont fourni une aide a 382 621 iraquiens vulnerables au 
cours de la periode consideree. Certains partenaires ont indique que leurs programmes 
continuaient de patir des retards dans les decaissements et de l’insuffisance des 
financements ; a la fin du mois d’aout, le plan d’aide humanitaire pour 2018 n’avait 
re?u que 343 millions de dollars (soit 60 %) sur les 569 millions de dollars demandes. 

59. Pour ce qui est de la stabilisation, le mecanisme de financement pour la 
stabilisation du Programme des Nations Unies pour le developpement (PNUD) a 
franchi un nouveau cap en menant a bien plus de 1 200 projets dans 31 zones 
d’operation dans les principaux secteurs. Les hopitaux de Ramadi et Fallouja sont en 
cours de construction et pourront accueillir pres d’un million de femmes, d’enfants et 
d’hommes dans la province d’Anbar. La deuxieme phase de l’hopital de Hamdaniyah 
dans les plaines de Ninive est en cours, tandis que les unites de chirurgie, la maternite 
et d’autres installations qui ont ete reparees fonctionnent deja. Outre le secteur de la 
sante, les ponts, essentiels pour renforcer la stabilisation, ont egalement beneficie 
d’une attention particuliere au cours de la periode consideree, avec l’achevement du 
pont metallique emblematique de Fallouja, suite a la neutralisation des engins 
explosifs trouves sous l’eau par les experts du Service de la lutte antimines. Trois 
ponts importants sont en cours de reparation a Fallouja et Ramadi. Le PNUD a 
egalement lance un projet de construction de logements, indispensable pour aider les 
rapatries dans l’ouest de Mossoul. 

60. L’equipe de pays des Nations Unies a continue d’appuyer le relevement a long 
terme et les efforts de reconstruction. Le Programme de relevement et de resilience, 
cree en fevrier 2018 lors de la Conference internationale du Koweit pour la 
reconstruction de l’lraq, a finalise son cadre de resultats afin de determiner les effets 
escomptes dans quatre domaines clefs du developpement. En outre, son mandat en ce 
qui concerne son mecanisme de financement a ete elabore en etroite coordination avec 
le Gouvernement iraquien, la Banque mondiale et le Bureau des fonds d’affectation 
speciale pluripartenaire du PNUD. 

61. En septembre 2018, ma Representante speciale adjointe chargee du 
developpement et des affaires humanitaires et Coordonnatrice residente et 
Coordonnatrice des operations humanitaires, a participe a une conference 
internationale pour la rehabilitation de la ville de Mossoul, intitulee « Faire revivre 
l’esprit de Mossoul » et organisee a Paris par 1’Organisation des Nations Unies pour 
l’education, la science et la culture (UNESCO) et le Gouvernement iraquien. Au cours 
de la Conference, une initiative de haut niveau a ete lancee pour soutenir la 
reconstruction des sites proteges et la renaissance de la vie culturelle et des 
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etablissements d’enseignements a Mossoul. Les Emirats arabes unis ont finance la 
restauration et la reconstruction de la mosquee Nouri et de son minaret Hadba. 

62. Le PNUD s’emploie aussi a mettre en place et maintenir des comites locaux 
pour la paix dans les provinces de Ninive, de Salaheddine, d’Anbar et de Diyala. En 
aout, des sessions de formation a la gestion des conflits et a la mediation ont ete 
dispensees a quatre de ces comites, a l’intention de 100 dirigeants locaux (l’accent 
etant mis sur les minorites), pour renforcer les competences et les capacites en vue de 
la reconciliation entre les communautes au niveau local. 

63. En aout egalement, le PNUD a lance un projet pilote avec le Ministere du travail 
et des affaires sociales pour recueillir les temoignages de femmes victimes de 
violences sexuelles et sexistes dans les zones nouvellement liberees. Cette initiative 
permettra de mettre au point une approche therapeutique novatrice pour venir en aide 
aux victimes et de fournir des informations au Gouvernement iraquien au fur et a 
mesure qu’il ameliore sa protection sociale et ses politiques de justice transitionnelle. 

64. Le Fonds des Nations Unies pour la population (FNUAP), le Gouvernement 
iraquien et le sous-groupe sur la violence basee sur le genre ont mis en place du 3 au 
5 septembre les procedures operatoires standards interinstitutions sur la violence 
sexiste dans la region du centre et du sud de l’lraq. II s’agit de principes directeurs, 
d’instructions et de definitions des roles et responsabilite s de tous les secteurs 
impliques dans la prevention et la repression de la violence a l’egard des femmes en 
Iraq ; elles facilitent aussi la coordination et les orientations necessaries pour fournir 
l’appui immediat dont les victimes de violence sexiste ont besoin. En outre, du 9 au 
19 septembre, le FNUAP a organise la deuxieme phase de la formation au 
renforcement des capacites destinee au personnel des maisons accueillant ces 
femmes. 

65. En aout, le Service de la lutte antimines a entame une formation de 15 semaines 
sur la neutralisation des explosifs et munitions et des engins explosifs improvises, a 
l’intention des fonctionnaires de police des provinces d’Anbar, de Diyala, de Ninive, 
d’Al Mouthanna, de Salaheddin, de Ouasset et de Kirkouk en vue d’accroitre les 
capacites d’intervention du Gouvernement et de sauver des vies dans les zones 
liberees qui presentent de tels risques. 

66. L’Organisation des Nations Unies pour 1’alimentation et l’agriculture (FAO) a 
appuye la remise en etat des terres et des infrastructures agricoles pour 4 000 
personnes touchees par le conflit dans 12 villages dans les provinces de Salaheddin 
et de Ninive. Ce travail a permis la reprise des activites agricoles et 1 ’introduction de 
liquidites qui ont redynamise les marches locaux et encourage la participation des 
collectivites locales pour garantir des resultats durables. 

67. Les efforts de developpement plus traditionnels portent de plus en plus sur la 
stabilisation, le relevement et la reconciliation. En aout, l’equipe de pays des Nations 
Unies a mis en place une equipe de gestion du programme afin de mieux coordonner 
les activites de developpement au sein du systeme des Nations Unies en Iraq. En 
reponse a la demande croissante de la population en matiere d’emplois, l’equipe de 
pays a egalement constitue un groupe de travail sur la creation d’emplois et de moyens 
de subsistance, copreside par le PNUD et la Banque mondiale. 

68. Le 5 septembre, l’UNESCO et le Ministere du travail et des affaires sociales ont 
lance (pour la premiere fois en Iraq) un programme de formation axe sur les 
competences nationales et ciblant 300 jeunes, dont un tiers de femmes, repondant aux 
criteres d’un cadre concerte de qualifications techniques et professionnelles pour 
l’lraq. La formation d’une duree de six mois est orientee sur la pratique et debouchera 
sur des qualifications reconnues repondant aux besoins du marche du travail. 
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69. Alors que le Gouvernement reconstruit ses systemes de sante, 1’Organisation 
mondiale de la sante (OMS) travaille en etroite collaboration avec celui-ci, par 
l’intermediaire du Ministere de la sante et d’autres ministeres d’execution afin 
d’arreter un plan d’action pour la periode 2018-2021. Ce plan definira les domaines 
prioritaires pour lesquels l’OMS appuiera le Gouvernement en vue de reconstruire les 
systemes de sante susceptibles de contribuer grandement aux objectifs de 
developpement durable, en particulier l’objectif 3 (vivre en bonne sante et 
promouvoir le bien-etre de tous a tout age) assorti de trois priorites strategiques 
interdependantes pour parvenir a la couverture sanitaire universelle, faire face aux 
urgences sanitaires et promouvoir la sante des populations. 

70. Le PNUD a etendu son appui technique et financier au Gouvernement iraquien 
et au Gouvernement de la Region du Kurdistan s’agissant des objectifs de 
developpement durable. Au niveau federal, le PNUD et le Ministere du plan ont lance 
debut aout un nouveau projet qui met l’accent sur la localisation des objectifs de 
developpement durable en vue d’acheminer de l’aide a cet egard, dans tout le pays, 
aux niveaux national et sous-national. 

71. En aout, l’Organisation internationale pour les migrations (OIM) a acheve une 
etude demographique de la Region du Kurdistan, en partenariat avec le Ministere du 
plan de la Region du Kurdistan et le FNUAP. Cette etude fournit un profil complet de 
la demographie de la population actuelle, y compris de l’emploi et des revenus, de la 
situation du logement, des biens des menages et des niveaux d’alphabetisation et 
d’education. Elle permettra de renforcer les capacites du Gouvernement pour orienter 
ses politiques et fournir des services efficaces aux citoyens. 

72. Enfin, le PNUD a organise une consultation nationale a l’appui des efforts faits 
par le Gouvernement iraquien pour elaborer une strategic de protection des 
infrastructures critiques. L’objectif est de mettre en place des capacites et des 
systemes pour garantir la protection des principaux batiments et installations du pays 
contre toutes formes de risques naturels ou anthropiques et technologiques et de 
menaces a la securite. 

E. Securite et questions operationnelles 

73. L’Organisation des Nations Unies en Iraq a continue de mettre en oeuvre des 
mesures fermes d’attenuation des risques de securite pour renforcer au maximum la 
surete et la securite de ses organismes afin qu’ils beneficient d’un environnement 
securitaire stable dans l’execution de leurs programmes. L’appui en matiere de 
securite necessaire pour assurer ses engagements et activites politiques, humanitaires 
et de developpement dans le pays a continue d’etre fourni en etroite coordination avec 
le Gouvernement iraquien. Cette coordination renforcee a permis de garantir 
pleinement la securite des operations et du personnel des Nations Unies. 

74. La mise en oeuvre des recommandations de l’examen externe independant s’est 
poursuivie. L’examen des fonctions et de la dotation en effectifs du Bureau de 
[’integration et de la coordination des activites de developpement et de 1’action 
humanitaire a ete acheve en juillet et a conduit a un recentrage des taches du Bureau 
du Representant special adjoint du Secretaire general charge du developpement et des 
affaires humanitaires et Coordonnateur resident et Coordonnateur des operations 
humanitaires. Dans ce contexte, la MANUI a recense des domaines presentant des 
gains d’efficience potentiels, a soumettre, selon qu’il conviendra, aux organes 
budgetaires competents des Nations Unies. En reponse aux recommandations de 
l’examen sur la mise en place d’equipes integrees, la MANUI et l’equipe de pays des 
Nations Unies ont renforce la collaboration en integrant des representants dans leurs 
groupes respectifs de la strategic et de la planification, tels que l’equipe de gestion 
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des operations de l’equipe de pays des Nations Unies ; des sessions de strategic sur 
la crise dans le Sud de l’lraq ; l’equipe conjointe de pays et l’equipe speciale de la 
MANUI en charge de la coordination, de 1’action concertee et du partage 
d’informations ; ainsi qu’une mission devaluation conjointe qui a recemment acheve 
l’examen de 1’architecture de securite de l’ONU en attendant la finalisation de son 
rapport. 

75. Pour appuyer l’Equipe d’enqueteurs des Nations Unies pour l’engagement de 
poursuites contre l’EIIL creee par la resolution 2379 (2017) du Conseil de securite, 
la Mission a obtenu l’accord du Gouvernement iraquien pour remettre en etat un 
batiment situe dans la Zone internationale et actuellement gere par la MANUI et 
l’affecter a cette Equipe. Dans le meme temps, la Mission a lance le processus de 
passation de marches necessaire pour commencer la renovation de la structure, en 
coordination avec l’Equipe d’enqueteurs et a sa demande. 

76. Au sujet des progres accomplis en ce qui concerne le complexe integre des 
Nations Unies a Bagdad, la construction du batiment residentiel « C » devrait 
s’achever en decembre 2018, fournissant ainsi 116 logements supplementaires pour 
le personnel. Par ailleurs, un contrat a ete signe pour la construction d’un nouveau 
batiment a usage de bureaux qui devrait etre termine d’ici a mars 2020, creant 228 
postes de travail supplementaires pour la MANUI et l’equipe de pays des Nations 
Unies. 

77. Le systeme des Nations Unies est convenu d’un budget de partage des couts a 
l’echelle locale incluant egalement le partage des couts des depenses du groupe de 
gardes des Nations Unies, aux termes duquel 70 % seront pris en charge par la 
Mission, et 30 % par l’equipe de pays des Nations Unies. Ces couts devraient etre 
compenses par les contributions aux mesures de securite communes faites par 
1’Equipe d’enqueteurs, une fois deployee. 


IV. Observations 

78. Je felicite M me Nadia Murad qui a regu le prix Nobel de la paix au nom de tous 
les Yezidis et autres Iraquiens victimes des atrocites commises par l’EIIL ou qui en 
ont terriblement souffert. Cette reconnaissance donne un nouvel elan aux efforts faits 
pour retrouver plus de 1 000 femmes et enfants yezidis ou autres qui sont toujours 
portes disparus apres leur enlevement par l’EIIL, et a ceux deployes pour traduire en 
justice les responsables de ces crimes. 

79. Je felicite le peuple iraquien pour l’achevement du processus electoral national 
de 2018, ouvrant ainsi la voie a la poursuite du processus de formation du 
gouvernement. Le depouillement et les processus ulterieurs qui se sont deroules de 
maniere ordonnee et sans heurt montrent que les institutions iraquiennes sont en 
mesure de traiter les plaintes et recours en rapport avec les elections, dans le respect 
des criteres constitutionnels et juridiques etablis. Je salue les efforts deployes par le 
personnel de la Haute Commission electorate independante et le Conseil des juges 
pour ce qui est du processus de depouillement manuel partiel et nous nous felicitons 
de la certification par la Cour supreme iraquienne des resultats des elections 
parlementaires de 2018. Le processus electoral etant acheve, il est maintenant temps 
pour les institutions nationales electorates et autres d’examiner les enseignements 
tires des experiences recentes, en vue de mettre en oeuvre des reformes liees aux 
elections et repondant aux aspirations de la population. L’Organisation des Nations 
Unies reste prete a appuyer ces processus et a y participer. 
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80. La premiere session de la Chambre des deputes qui s’est tenue le 3 septembre, 
conformement au calendrier constitutionnel, a constitue une etape positive vers la 



mise en place du nouveau gouvernement. J’exhorte tous les acteurs politiques a rester 
attaches a la defense de la paix et engages pour mener a bien la formation du 
gouvernement, conformement aux dispositions constitutionnelles et juridiques. 
J’invite instamment tous les dirigeants politiques, y compris la Chambre des deputes 
recemment elue et le Premier Ministre designe, a agir sans delai pour prendre toutes 
les mesures necessaires a la mise en place d’un nouveau gouvernement national 
favorable aux reformes et qui s’efforcera veritablement de repondre aux attentes de 
longue date de la population et d’honorer ses revendications legitimes. 

81. Je me felicite du bon deroulement de l’election democratique du President de la 
Chambre des deputes, de l’election de M. Barham Salih en qualite de President de la 
Republique d’lraq et de la designation de M. Adil Abdul-Mahdi en tant que Premier 
Ministre designe. L’Organisation des Nations Unies se rejouit a la perspective de 
travailler avec les nouvelles autorites constitutionnelles, la Chambre des deputes et 
les futurs gouvernements en Iraq et dans la Region du Kurdistan. Dans le meme 
temps, je regrette qu’aucune des personnalite politiques feminines eminemment 
qualifiees n’aient jusqu’a present ete elues a des postes de decision et je demande 
instamment aux membres de la Chambre des deputes et aux dirigeants politiques 
d’etre fideles a leurs promesses et d’elire des femmes a des postes de responsabilite 
au sein de la Chambre des representants et du Parlement de la Region du Kurdistan, 
ainsi que des gouvernements futurs a Bagdad et Erbil. 

82. Je prends note avec une vive inquietude de la crise du service public a Bassorah 
et dans d’autres provinces du Sud, je deplore les actes de violence qui ont eu lieu lors 
des manifestations et je regrette les pertes qui en ont resulte. J’exhorte au calme et 
demande aux autorites d’eviter tout recours a une force excessive contre les 
manifestants, de fournir la protection necessaire a la population de Bassorah et des 
autres provinces, de garantir les droits de l’homme tout en assurant le respect de la 
loi et de l’ordre et de mener des enquetes et de traduire en justice les responsables de 
cette flambee de violence. J’invite le Gouvernement iraquien a tout mettre en ceuvre 
pour repondre de toute urgence aux demandes legitimes de la population en matiere 
d’eau potable et d’electricite. 

83. Apres les elections parlementaires iraquiennes du 12 mai, les relations entre 
Bagdad et Erbil ont evolue positivement. Les elections ont offert aux partis politiques 
du Kurdistan la possibility de participer de maniere constructive au processus 
politique national. Le Gouvernement federal a continue de payer une partie des 
salaires des fonctionnaires dans la Region du Kurdistan et a rouvert la route principale 
entre Erbil et Kirkouk. Toutefois, de nombreuses questions politiques n’ont toujours 
pas ete resolues. Je note avec satisfaction le niveau de communication entre Bagdad 
et Erbil au cours du processus de formation du gouvernement ainsi que la volonte 
manifestee par les deux camps de l’accelerer et de regler les questions en suspens 
dans le respect de la Constitution iraquienne. 

84. Je voudrais souligner que la MANUI demeure fermement determinee a fournir 
tout l’appui possible au peuple iraquien, ainsi qu’au Gouvernement iraquien, dans 
leurs efforts pour former de maniere inclusive et non sectaire un gouvernement ouvert 
aux reformes. II est imperatif que l’lraq soit autorise a prendre en compte ses propres 
interets nationaux dans le processus de formation du gouvernement et ne devienne 
pas un theatre d’affrontement d’interets regionaux par procuration. Etant donne les 
pressions sociales et economiques auxquelles le Gouvernement iraquien est 
confronts, je reitere mes precedents appels pour que toutes les annonces de 
contribution faites a l’occasion de la Conference internationale du Kowei't pour la 
reconstruction de l’lraq, qui s’est tenue en fevrier 2018, soient honorees. 
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85. Je tiens a remercier mon Representant special sortant pour l’lraq et Chef de la 
MANUI, M. Jan Kubis, pour ses services alors que le pays et la region traversent une 
periode difficile. Je voudrais egalement exprimer ma reconnaissance au personnel 
national et international de la MANUI pour leurs efforts constants visant a mettre en 
oeuvre le mandat de la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq. 
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